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Moıns illustre YuUE SO  > oncle maternel. Joseph Simon1us
Assemanı.1, KEtienne Kvode meriıte cependant de prendre Tah s
vec‘ Iu1 parmı les plonn1ers de l’orientalisme moderne. L’histo-
rıen de Ia htterature SyTIaqUE, dont OUS tetons le sO1lxantıeme

Joseph Simonius Assemanıi s’appelait realıite Joseph Assemani, disons
Y usuf as-Sim“anı. Venu Rome l traduisıt SO 110O de famılle Simon1o0 Si-
MONI1US, pu1s reprenant transcrıption SC  — 110 or1ginal, il TECA le doublet Simon1us-
Assemanı, qu’il rendu officiel, l’ımprimant SUT le irontispice de OUS Secs OUVIagES,
Dans les roöles du Palaıs Apostolique trouve regulierement G1useppe Simon10 ASs:
semann1, mals il Manyue Pas de documents romaılns Ou le NO de Joseph Assemanı
est, corTrectement em ploye, dans le compte-rendu du Consistoire sem1-publıc, OUu
il postula le pallıum POUT le patrıarche Simon Pierre Aouad ’9R Joseph As-
semanus’’; In (Zonsıstorı10 semr - DuUbOLıco habito dre lı 1744, D 00
Mais beaucoup V’auteurs ocecidentaux S sont trom pes et ont redut Simon1us
Simon; a1Ns1ı deja Adelung, Fortsetzung UN Ergänzung Ohristian (zottlich Jöchers
allgemeınem (Aelehrten-Lexıco R Leipzig, 1784, col 1175, Assemann, Joseph
Siımon. V’erreur S  est perpetuee dans Bıographre unvwerselle, HI Parıs, 1811, 585;
de WFeller, Dictvuonnaire Hiıstorique, IB Parıs et Lyon, 1818, 34U; De Tıpaldo,
Bıografia deglı ITtalıanı Tllustrrz Ael secolo L Venezla, 1834, 380:
Hoefer, Nouvelle Bıuographie (7enerale, 4: Parıs 1854, col 459 S! Les protesta-
tions Sont eNueESs qu assez tard; Ja, plus explicıte est celle d’E berhard Nestle,
dans Kealencyclopädtre für mrotestantısche Theologıe UNA Kiırche, 1897),

146: et. Petit, dans Dictionnarre d’ Archeologıe chrethenne el Ade lıturgie, 1906),
col 2073 On s’etonne apres ela, de trouver ”’ancıenne eTITeEeUTr reprodulte Parl des
encyclopedies generalement bıen informees: T’he ()atholıc HEncyclopaedıa, I, 1907),

794, OUuU Oussanı USe de la, varıante Simeon; Dickonnarre Ae T’heologıe Uatholique,
1902), col 2120, artıcle de Parısot: Dichkonnarre d’ Historvre el Ade Heogranhie

ecclesiastiques, 1930), col 1096, TT SAanıs AUCUTIIE reference du Boon,
I1 est plus etrange C066 UU les hıistorliens orlentaux n ’alent ıen Soupconne:

leur desaccord Sur la maniere dont ıls ont rendu le 11OINMN de Simon POUL Joseph et POUL
le parent mort Padoue H3L faıt SOUPCONNEL toutefo1ls qu ıl n avaıt Pas de
tradıtions orjentales S1117 prenom. On Lrouve effet; 0L9—4 D POUFTC Joseph Simon1us
dans Joseph Kattar Ghanem, Album de In Uonfrerıue dAe St Maron, partıe, Be3_f-
routh, 1903, p.105, et Louis Cheikho, al-Masrıq, 1 1923); 198, maı1ls est 03.%4.3)
qu1 est la forme habıtuelle de Simon he7z les Maronites d’alors, et la trouve POUF
des membres de la, famılle Assemanı, le Metropolhite de 4E, dans Ghanem, [aud.,

324, le professeur de Padoue dans Cheikho, loc. Cat,
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annıversalre, salt MIeUX QUE quiconque UE les SYT1aC1SaNtS
doi1vent redacteur des catalogues des manuserıts orientaux
des Bibliotheques Vatıcane et Mediceenne. OUS

ONC Sı hleu de publıer ans recueıl Qu1 u est dedie unlle

tude d’orientalısme proprement dıt. NOUS contrıbuons seule-
ment Dar quelques notes er1t1ques tendant reformer des notjons
Courantes SUur la v1e d’un orjientalıste iıllustre.

KEt d’abord 11 ımporte de declarer QUE le complexe Ktienne
Kvode Assemanı est pseudonyme. elul qul S  est appele
alNsl, fın de falre plus alsement Carrıere ans ’orbıite de SO  a

oncle, avalıt DOUL 10 Ktienne Aouad, stifan A Ce qu1
et rendu latın Kvodıus, ıtalıen Kvodio, est realıte
NO de famılle*, Qul, prıve aujourd’hu1 de redoublement, remonte

cependant qelon toutes probabiılıtes HNO de metier 'a wwad

‚„„]Joueur de Iut .. et %  est le 110 une amılle qu1 est devenue
celebre an DOUL Qa VOIlIT fournı l’Eglise maronıte euxX

patriarches et plusieurs autres dignitalires. Ce 110 de °Awad
n 8 LOUS Cas aUCUNe relatıon V 6C le 110 ITEC Eoo60
Euv6810C6 . du patrıarche ”’Antioche, OUu n exıste nı aspıratıon
inıtıale, nı voyelle longue.

NDe meme QUE Y usut as-Sım anı etaıt devenu Rome Giu-
S1mon10, stifaäan ‘Awad devınt Stefano Avodıo uan

ajouta-t-ıl SOI NO celu1 de mere ® L’absence de documents
datant de SO ' se]0uUr college maronıte OUS empeche de

repondre ‚Ve6 exactıtude. Maıs lorsqau ıl fıgure POUL Ia premı1ere
fO1s SUrL le role de Ia amılle pontificale?, Ktienne Kvode est
devenu deja un Assemanı. L/’expression ‚‚Avod10 Assemannı“ taıt

‚Je Sa1Ss PDas quel orjientalıste conseıillaıt les directeurs du Dictionnarre d’ Hıstorvre
et de (deogranphre ecclesiastıques, lorsqu’on im prime, 111 1924), col. 15 ‚„Aouad
Voıiır Audo®°. Lies Aouad s9InNt des Maroniıtes du Lıban et les udo des Chaldeens du

Kurdistan. 11 repechage l est VTal, V.; col 12595, POUTLC les deux patrı-
arches de la famille, mals SAa 115 AUCUNE mention de notre heros. Deux membres de la,
famille Aouad figurent ENCOTE aujourd’hu1 Sur 1 Annuarıo Pontificı0, Mgr Paul,
archeveque maronıte de Chypre, et Mgr Nehmetalla, assıstant emerıte de la Bibho-

theque Vatıcane, dont Ia, presence Rome perpetue le SOUVENIT A’Etienne Evode.
Ruolır, 122, ‚‚Ruolo agg1ustato l prımo mMagg10 1731 Abb(at)e Auodio

Assemannı.
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O1lr QUE DOUL la computisterı1a du Vatıcan, Avodıo etaıt pre-
110 quı tarda Pas d’ailleurs transformer Avolıo!,
Dar “hineurıe d’un ser1be dont °’erreur perpetua pendant plu-
SIEUTS annees, oTÄCE ’absence de oncle et, du neveu®.

Assemanı. Etienne Kvode 17  etaıt d’aılleurs qu ’ en Oecıdent.
Lorsque SOIl oncle parle de Iu1 PFODOS du concıle maronıte de
1736, ans uNne brochure ıtalıen, malls quı1 devraıt etre Iue
aUSS1 Pal des compatrıotes, 11 &A Jen SOIn de l’appeler 37D Ste-
fano Kvodio‘3 Kit le patrıarche maronıte repondant eTrs 1740

Ja relatıon _ publıee Dar Joseph Sımon1us SUr SO  > oblıgatıon
Syrıe, dıt plus exactement ENCOTE „Sfief.ano Avodio‘‘ 4
Maıs DPOUT IB posterıte, Orijent Occıdent, le

de Joseph Simon1us esf devenu Assemanı, ense1gnNe QUE
Cozza-Luzı faıt de Joseph Simon1us oncile paternel d’Ktienne
Evode, alors qu ı etaıt realıte le frere de mere®.

stifan ‘Awad etaıt, 11L0US dıt hıstorl1o0graphe lıbanaıs, file
de Sulayman, petit-fils de Y aslL, arrıere-petit-Iils du chorev&que

Röle de mal 1736 ( Ruoli, 135; 8) Cette forme dure Jusqu au premier
roöle de Benoit XIV inclusiyement: „„TUO10 aggıustato SO l 190 dieem bre 1740
Mons(1gno)r Auolio Assemannıiı“ (Ruols, 144, 12)

Kvodio Lrouve DOUL la premI1ere fois S1LI" le Öle du ler Jan vıer 1741, Ruolı,
145, Le 110 complet Stefano Kvodio Assemannı n apparalt qu apres la HNO -
natıon de prem1er custode, SUur le ole du ler mal 1768, Ruols, 203,

Relazione dell’ Ablegazıone Amostolıica alla Nazıone de’ Maronıtı nella SIrıa,
Monte TIaıbano dr M onsıqnor Gruseppe MONLO ÄAÄssemanı alla. Uongregazione de
Propaganda Fıde,

—  —  y Fısposta alla Relazıone dell’ Ablegazıone Amostolıca alla N azıone M aronıta nella
Srıa, M onte Inbano dı Mons1ıg. Illmo Rmo Grusenpe IMONLO Assemanı, umılıata
alla V’ongregazıone dr Propaganda 1die da M onsıqnor Gruseppe Pıetro (7aAzen0 Patrıarca
Antiocheno de M aronatr. Les deux formes Avodio KEvodio figurent dans la EıSsPOoSta,
la; dernılere forme etant em ployee, de juste lorsque le patrlarche ıte la Rela:
20NR (PP s ] 95), malls allssı dans la, premı1ere partıe de l’expose (PP 18),
tandıs qu’Avodio est la, forme habıituelle de la deuxieme partıe (PP 69)

‚„Josepho Simon10 patruo PEr coadıutoriam successıt Stephanus KEvodius
Assemanus A NUCCESSVO eustodum DTIMATLOTUM SCU Aar0orum Bıblıothecae atı-
ST im primee appendice la premı1ere partıe de Mai, Novae 'atrum.
Bıbliothecae LOmMUSs A Romae, 1905, 403 ”erreur avaıt ete eCOomMMISEe au Parcra-
vant Dar Anton1o Francesco (+0r1 dans paraenesqfs Biıbliothecae Medicae Lauren-
tanıdae el Palatınae codıcum MMSsS. orıentalıum catalogus, Florence, 1742, p- 489 (la
DArAeNESLS est, datee du INars 1743
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Yuhanna ’Awad al-Hasrüunı, entin vVeuü Darr SO  - pere du patriarche
Ya‘qub Awad! 1a5 tradıtıon genealog1que S  est ONC 1en COIlL-

SETVEE SUr place, C  est usage Orijent depuls le emMpS
des Paralıpomenes! Maıs *auteur de Cce notıce est mo1ns
heureux lorsqu ıl declare qu’Etienne Kvode naqgult Hasrun
1709 Cette date provıent d’un lapsus qu1 remonte Parisot%
ans notıce du Dictionnarre de T’heologre Catholque?, laquelle

(+hanem refere explicıtement. Toutes les aUtTres notices
donnent 1707 annee de nalssan.ce Ad’Ktienne Evode
l’exception de celle s19NEE Par Vaccolinı quı lalsse imprımer
chiffre eviıdemment imposs1ıble 74A7

Kt pourtan n  est nı 1709, nı 1707 qu est ne Ktienne
Kvode, maı1s le vrıl /LE, Trıipolıi de Syrıe. Ces indıcatıons
hıgurent ans euxX documents manuserıts CONServEeSs ans les
Archıves de la Bibliotheque Vatıcane. Lie premı1er de Ces OCU-
ments est une notıce bıographıque latın., qu1 exıste tro1s
etats SuCcCcessIfs ans le Archuiv 201 39 Toutefonis cette
notıice est tardıve, etant de Ia maın de (Huseppe Baldı®, quı1 <  est
EXEeTCcEe rediger complement AaUX donnees hıstor1ques S11 les
eceardinaux-bibliothecalres ei les custodes de la Bibliotheque atı-
Cane, contenues ans le premı1er volume du Bibliothecae Anosto-
Ihcae Vatıcanae codıcum manusCrpPtorUmM catalogus®.

L’autorite de seraıt mM1ncCe, eNCOTE QUGC rıen Ia
demontre inferieure ce de Vaccolıinı et de Ia OuUuvelle Bı10-

J oséph Kattar Ghanem, Album Ade Ia Confrerue de St Maron, Aeuxıeme nartıe,
Beyrouth, 1903 (en arabe), 335

1 col. 2119 Le fasc. dans lequel est, Daru cet a‚rtiéle, porte SUur le fronti-
spıce la, date de 1903, L’ım prımur est de juillet 1902 Petit reprodult ce date
dans le Dictonnarre d’ Archeologıe chretienne el dAe Laturgre, I, col. 2079 1906).

Cheikho, al-Masrıq, 1 1923), p. 198 depend Sanıs doute de (+hanem.
De Tipaldo, Bibliografia deglı ITtalıanı allaustrı Ael SCC; L, 3()

I1 est claır QUE Vaeccolini aUSS1 temo1ZNe, malgre bourdon, faveur de 1707

HKT 2—3V,SSUne quatrıeme redaction exıste DOUTL les dernieres
phrases, 13a S  2g quatre documents, a1Nsı YUE les corrections qu’on voıt, SONTt
de la meme maıln.

5 (Huseppe Baldı, t1ıls d’Elha, d’abord ScCoOpatore ‚ VCC SOIl pere de Ia  D Bibho-

theque Vatıcane, devınt SCTIPtOT; PU1S deuxieme eustode le {A} septembre 18515

Lauste des (Cardınaux bibliothecaires, T AL XN HE Laste des custodes,
ENXAXZZEX XE
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graphie (Generale:. Maıs SOUTCEe 1LO0US at, CONSeETVEEe, et
mıheu d’un dossier qu1 determımıne exactement l’origie.

na faıt QUE resumer latın une notıce ıtalıenne, eerıte
aVant la fın du X VIHI® S intıtulee Rıstretto ıta dı
Mons1ıg(no)r Fetfan®o Kvodıio Assemanı AÄATc(1vesco)vo
d  amea?, 1Te VTal, ce notıce et publıee depuls plus
de vingt-cIng ans®, d’apres une copıe manuserıte QUE Cozza-Luzı
tenaıt des colopes, OÖGeS M1S A’Etienne Kvode, Qul ralson
de la part qu 1 avaıt prıse Ia, canon1satıon de leur Saılnt fon
dateur, tiınrent honneur de GONSCIvVeE: ans leur eglıse de 1.,0=

1n OTZO depouille funebre. 1OUS Pas et possıble
d’identifhier le copıste de l’exemplaıre du Rıstretto exıstant
1a Bıblıotheque Vatıcane, malls NOUS de lu1 une autre trans-

cr1ption relatıve l’acquısıtion des manuserıts de Joseph 1mMO0-
N1US, qu1 {1xe incontestablement SO  > epoque. Le faıt YUE le
Rıstretto Lrouve relıe VeCc dıvers documents provenant de
Ia amılle Assemanı OUS donne PCNSECI qu ıl contjent QUE
sqvaljent SUT la v1ıe A’Ktienne Kvode les membres de amılle
quı trouvaljent Italıe PDPEU de emMps apres mort*

13 date de Ia nalssance est d’aiılleurs confirmee Pa OCU-
ment officıel, l’ınserıption regıstre paro1ssı1al de Piıerre
Vatıcan. PDOUL les MoOTts de l’annee 1782, 154 ‚„Dıie novembrıs
1789 Illmus et Rmus OmMINUS Praesul Stephanus Kvodius Asse-

3! Parıs, 1854, col 460sq. L/’article qul ıte references la, notice de
Vaccolinı et les cta historico-ecclesıiastıca nostrı tempOrLS, XE (Weımar, 1789),

850, resume les donnees biographiques de Vaccolin1, lequel sem ble Q, VO1LT obtenu
certaınes informations la, Bibliotheque Vaticane. Toutes les notices posterleures
depend:nt de la Nouvelle Brographie (Zenerale.

Archiuv. Bıbl I2 100
SUCCESSLO eustodum DPTIMAaTLOTUM SCU mAaıorum Bıblıothecae Vatıcanaes

dans Maı, N ovaece Patrum Bıblıothecae tOom us A 4083 8qq.
Que le BRıstretto aıt, ete ecr1ıt Par Assemanı, pourrat le deduire

et de l’orthographie du 11O eer1t ‚ VOeC eul N , — tandıs UE l’orthographe de curıe
touJours deux L, et de l’orgueilleux et MENSONSEI debut ‚„„Stefano Kvodio dell’

illustre ed antıca Oriental Famiglia Assemanı, celebre NO  - solo nell’Orıente,
anche nell’Oceidente, avendo prodotto molti uom1ını illustrı 11O.  - solo nella (Jerarchıa
Eccles1iastica, 10€ Patriarchi, Arcivescovı VescovIı, anche nella Repubblica
LietterarIı1a, NaCcCYy UE In Tripolı "auteur qul dü souligner, aVant notre copiıste,
le 11O superbe d’Assemanı, n 'a garde de dıre qu’Etienne Evode etaıt Aouad,

d’ailleurs les patrlarches auxquels il est faıit allusıon, iNncorpores eu. auUusSs]
contre tout droit dans la hıynee des Assemanı.
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manı Tripoli Sir1ae (SIC) Archiepisc. Apamens Ayceramento
Poenıitentiae munıtus Sac Communıione refectus, extrema 1980165

tione roboratus, getatıs SU 4a An pıe obut, CU1US cadaver d
Kececlesiam Sct1 Laurenti 1ın urgo fu1t translatum 1D1que ete.‘1
Mort Ia fın de novembre 1782, ans so1xante-douxıeme annee.,
Ktienne Kvode etaıt donc 1en ne 174114

est facıle demeurant de 1Te pOourquol les premı1ers blıo-

oraphes A’Ktienne Kvode l’ont faıt naltre 1707 ils ont procede
CEUX de Saılnt Vıncent de Paul; qu1 ont voulu tout DINX

qu’1 alt et ordonne pretre Al  N Ktienne Kvode devaıt atre
ne 1707, Pulsqu apres Qa VOIT termıne SesSs etudes college
marTonıte, 11 recevaıt, qavant la 11n de 1730 nomınatıon
SCT1ptor Ia Bibliotheque Vaticane?!

peıne age de neuf AaNsS, Ktienne Kvode, du patriarche
maronıte, tut destine Vetat ecclesiastıque ; le novembre 1720,
11 entraıt College Maronıite de kKome., DOUL qOTt1Ir le vrıl
1730, SCS etudes philosophiques et theolog1ques termınees?. uel-
YUES MO1S plus tard, 11 entraıt IB Bibliotheque Vatıcane
SUCCESSECUTI de SO  S oncle ans IB charge de SCT1ptor POUL la langue
SyT1aQUE, dernıer ayanct et nomme, Da breif du 30 septembre
1730, remplacant de Ciovannı Vignol1, ans les fonctions de deu-
x]eme custode. L’oncle et le prırent possess1onN de leurs
nouvelles charges le 1€l‘ fevrıer 1731 taıt fo1 ’ anno-
tatıon du ro  le 35  (at)e Avodı1o ssemannı ser1tt(or)e della Lan-

JUA& Sırlaca da p(r1)Mo Heb 1°731 a ] S(19n0T7)e (at)e
Gaus(epp)e Sımon10 Assemannı 1ın conformıta del Big(lett)o

c 4KEmo.S(1gn0)T Card(1ina)le (Juirıno Bibliotecarıo
On voıt combıen est, fausse l’affirmatıon des biographes off1-

c1els, Rıstretto COMPTIS, qu1 font partır le jeune ecclesiastıque,
‚Je do1is ce transecrıption l’obligeance de Mgr TM1N10 Jason1, archiviste

du Vicarıat.
Cette date etaıt de notoriete publique, pulsque le bref du novembre 1730

ete im prıme dans Bibliothecae Amostoluwcae Vatıcanae codıcum manuscriptorum Cala-

LOqusS, I: Kome, 1756, LVILL NOUS ete impossible de determiıiner la date

laquelle Etienne Evode PECU ’ordinatıion sacerdotale: nı Mgr Jasonı IL  D archıves
du Vicarlıat, nı Mer. Monticone, celles de la, Propagande n  ont reussı trouver une

informatıon quelconque SUur pomt.
Indications fournles par le Rıstretto
Ruolı, 122,
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des la 1ın de SsSes etudes, COIMNME m1iss1ionNNaAITE de Ia de la
Propagande Kgoypte, Syrı1e et Mesopotamıe. Cette mentıon de
Ll’activıte m1ıss1ionNNaANlTE d’Ktienne Kvode ans les tro1s contrees du
Proche Orjent DOUTLC auteur Joseph SIMONI1US, celehbrant les mMerT1-
tes de SO  H> ‚Veu lors du Concıle Maronıiıte de Maıs Ktienne
Kvode est partı Orjent qu au de l’annee 17354, porteur
du pallıum YuUE Clement XII avaıt 3CCOorde patrıarche,
Joseph Dergham al-Khazen, consıstolre du I8 decembre

n etaıt DAas question POUTC le Jeune SCrT1Ntor de SO  >

emplo1; Ia tres honorabhle mı1ıss1ıon qu 1 venalt de TeCEVOIT etaıt
essentijellement temporaıre. S’1l prolongea SO  Z se]our Lıban,

1l Das POUT obeır des instruecetjions officıelles, maı1s un1que-
ment, 1OUS dıt le patrıarche al-Khazen, POUT preparer les voles

SO  5 oncle, Oar C  est Iu1 quı auraıt suggere patrıarche qu'1ı
importait, POUTK ’ honneur de la natıon maronıte, d’obtenır L’envol

ablegat du de]a celebre compatrıote de Kome, Joseph
Sıimon1us?

Nous n avons Pas raconter detail ’activite d’Etienne
Kvode Orjent pendant les anneesKulNOUS uffise
de noter CcCe ]Journee c octobre 1756 Ou ans le monastere
de Mar Aallita 11 tut archev&que tıtulaıre d’Apamee et
CONSACTE Parr le patrıarche nonobstant SO  > Jeune age L’oncle;

exıgeant Surerolt d’honneur VeC la desıgnatıon de SO  u}

agen Rome du patrıarcat maronıte, Iu1 payaıt dette
de reconnalssance DOUTLC les SETVICES rendus. Maıs le patrıarche
proteste qu 1l d/\ sıgner des ettres patentes, dont la mınute
avaıt et eerıite Da Etienne Kvode, SOUS la dicetee de Joseph
SImon1uUs, et dont OUTe Ia teneur est fausse4 Etienne : Kvode,
quı avaıt precede SOM oncle ıban, étai_t ENCOTE orsque celu1-
C1 partıt, le 143 Jan vıer 17/38. d’ou 11 TeSSOTT, UE le patrıarche
n etaıt Pas precısement presse 1736 de l’envoyer Kurope

la Relazıone le donneraıt erolre®. tenaıt tete

Relazione dell’ Ablegazıore -

2 Dictionnaire de T’heologtre catholıque, X! col
Risposta alla Relazıione
1b1d., 17sq ‚Jamaıiıs Etienne Kvode n  ®  alla. Mesopotamıe.

D 12, le Rıstreltto abonde dans le meme SeNSs.
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patrıarche VeC LTrO1S QuUutres CVEYUECS et le Thomas Budı abhbhe
general des MoOolNnes de {saiel out de THNEINE 11 quıtta Orient
et Tevınt Rome tout archev&que 11 tut 11 reprıt place
de SCT1p LOr POUT Ia langue la Bıblıotheque Vatıcane.
Des SO  S TetOUTr SAaNS doute 11 alla France? et Angleterre?
11.als OUS Pas de detaıls SUr Cces VOYyagCS et 1OUS le
retrouvons ‚VEeC certıtude YUEC alsant SCIOUT Florence
11 OCCUPalt du PIOCES de beatıtıcatıon de St Joseph Casalancz4
DOUT preparant le catalooue des MaAaNuUusSCT1ITtS OoT1IeNTAauUX de la
ILaurenziana de la Palatına® et de la Rıccardıana®

Les aNnnees passerent et malgre labeur scıentıNqgue COMN-

siderable archeve&que Apamee etral tOU]JOUrS Ia Bıbliotheque
Vatıcane YUE le dernıer des ScCr1PtOores Car SU1VAalt alors
les roöles la hıerarchlıe des angues e 1O  > l’ancıennete des PDEI-
SONNEeS oncle vIıeillissaıt et SUCCESS10O1 semblaıt devoır aAr-
tEeNIT Sans Conteste deuxıeme custode 1useppe Bottarı dont
Joseph Simon1us reconnalssaıt aillleurs les mer1ıtes‘ Kit s 1 Bot-
Ları devenaıt PIEIMLEL ceustode tout CSDOLT avancement eal

perdu DOUTL Ktienne Kvode Car Bottarı a Valt POUT charge
coad]uteur VeC {1nture SUCCESS10N Pıetro Koggım1 Q Ul Iu1 succeda

Kısposta 5: et 61
{1 avaıt etfe precede d’une lettre de Joseph Simon1us A ard de Fleury,

date du octobre 1736 hit cet eloge, tOUJOUFCS le 1NnEemME l detto ArecIı1-
VESCOVO IN10 nıpote, l quale 110 DEr altro SLAtO consacrato AÄArecivyvescovo che PEI
r1icom pensarlo delle S11  D ' atiıche sofferte nell’ Egitto, nella, Sor1a nella Mesopotamı1a
PEr lo S PaZzZlO cı tre ‚111 CONTINUNL CO  H es1to publıe d’apres l’original

Ministere des A{ffaires KEtrangeres de Parıs, Corresp diplomatıque, 493
dans Rabbath, Documents nedats DOUT SECTUVLT l”’hastorre du Ohrıstranısme
Orurent, %; sSq

Etienne KEvode devınt tellow de la, Royal Soclety, 1I3%, selon les cla Hısto-
WCO- ecclesıiastıca nostrı LempOor1S, XLL, Weiımar, 1789, S5()

On eer1t qu’Etienne Kvode ear alle FKFlorence Consulteur de la,
Congregation des Rıtes, l fut OoMMmMe ce charge UUE beaucoup plus tard

Publies 1749 ef SUPL&, 266
Date du avrıl 1741, l’original est, CONSCETITVEC dans le Vat lat 822  I, ff

»01 Vaccolinı indıque le No 8226; l est Pas im possible UE le aıt change
de UmeIo apres 1824; 1l x  D rehe seulement moment de la redaction de Iin-
ventaiıre,

Voir le me&mo1lre de defense des deux eustodes lorsque Francesco Vettorı CSSa ya
de faıre donner £ leur detriment la, charge de eustode du ‚„Museo Sacro®* nouvelle-
ment fonde Vat lat 7947 Q3V
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faıt le fevrıer Ktienne Kvode, qu1 sem ble n avolr
obtenu Au GUNE nomınatıon de Benoit XAN.; avalıt et; plus Ta O-
Tr1ISEe Par SO  S SUCCESSCUT qu1, 1764, l’avaıt faıt entrer
consulteur la des Rıtes et, L’avaıt adjoınt la du
(Concıle DOUL ’examen des relatıons apportees Pa les eveques et
les abhbes venant POUL leur vıisıte a d lımına2, M Sans doute
QUE le emPps etaıt propice et CN VOYVa Souveraın Pontife
memoOITEe plutöt supplıque? tendant le faıre designer

coad]uteur ‚ VeC f{uture SUCCESSION de SO  ; oncle Joseph
SIimon1us, ans Ia charge de Premıier (ustode. L’argumentatıon
est sımple: le premı1er custode., preiet, de la Bibliotheque atı-
Cahle, dolt ralson du orand nombre des manuserıts orıentauX,
quı SONT. CONSETVES, posseder Ia connalssance des angues orlen-
tales, de ’ histolre et des rıts de ’Orient. Kt notre candıdat
d’enumerer Se>s tıtres: ANS de JETVICE la Bıblıotheque atı-
Cane les eMPpPS d’absence SONtT, evıdemment Das defalques,

traductions de lıvres lıturg1ques, cooperatıon la traduction
de Ephrem, catalogues des 1155 de FKFlorence et du Vatıcan,
Actes des Martyrs. pres Quo1 11 TEeSTE plus qu a repondre
l’objeetion: comment sımple sScCT1ptor pourraıt-ıl devenır
emblee prem1eT custode, a lors Y  qu un deuxıeme ceustode est
fonct1.ons, POULVU de]ja d’un coad]uteur * La reponse Lrouve
ans les taıts les nomınatıons DCI aa ltum SOoNtT nombreuses,
Etienne Kvode Lrouve dıx MO1NS de euxX sıeCcles, de 1557

16992
La supplıque {1ıt le 15 novembre 1766, (Clement I11

alsaıt delıvrer Ktienne Kvode bref qu1 le nommaıt la
coad]utorerıe desıree4. Toute{oı1s, peut-Etre fın de menager de
Justes susceptibılıtes, Ia prıse de possessionN de 1a coad]utorerı1e
Nn  eut heu qu un plus tard, le decembre lorsqu’'ıl

Ruolı,
N otızıe DET lanno 1765, Roma Chracas), et

Une cCoplıe de document, Q UE publions appendice, exıste dans Vat
lat (927, ff D — P

Copi1e de la, maın de Gallett1i faıte SUur l’original; V Kvodiıum Archı-
ep(1scop)um Apamee *. dans Vat lat. 1947,

Acte du notalre (HOovannı Antonı1o Antonilanı, signale par Galletti, ıb
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devınt evıdent QUE la fın de Joseph Simon1us etaıt immınente.
Celu1-ec1 ouraıt le Jan vıer sulıvant, äge de anst.

Bıen UE coad]uteur VEC future SUCCESSION de SO  S oncle,
Ktienne Kvode dut ENCOTE patıenter quelques ]ours. Bottarı PELO=
esta Sahllıs doute et t1ıt agr quelque protecteur, Cl le Jan vıer
1768, 11 etaıt nomme premı1er custode 2. Maıs Par bref du 161‘
fevrıer 11 etaıt pensionne ‚VEC les emoluments competents?. En-
fın, le fevrıer, Ktienne Kvode recevaıt le bref Pa lequel Clement
al le nommaıt Premier (ustode ‚‚motu propr10, 19(6)  } 58l
tuam vel alterıus instantırm .. Toutefols Etienne Kvode de-
vaıt. Jusqu a la MOTT de Bottarı contenter du traıtement dont
11 ]Jou1ssalt SCerT1PtOL, Carl recCONNAISSANCE des SETVICES
rendus pendant AMNS deuxıeme custode, Bottarı devaıt
TeCEVOIT les emoluments de premı1er custode, tandıs QUE SO  > coad-
Juteur Foggın1 recevaıt CX de deuxıeme custode. dont 11 recevaıt
la nomınatıon definıtiıve Dar bref du fevri1er®.

Ht C  est ]1en la sıtuatıon qu1 est enregistree Da les
roles du 1er mal maılls Etienne Kvode souftfrıt Pas long-
emMpSs de Cce dımınutıon, Car reser1t du 161‘ fevrI1er 1768,
enregıstre le TO  le du premi1er novembre, Iu1 accorda tout
Qu1 ormaıt le paıement du Premier Custode?: ‚Un Pane papalıno,

Pahe basso, due c1ambelle MEZZANE, LTE c1ambelle COMUnNL, due
biscotti“ et la correspondance onnale du V1INn et des Da-
natıcl, ormant total de 31 Sscud]l, bajocchı.

HY auraıt r1ıen de plus 1re SUrT" la bıographıe A’Ktienne
Kvode G1 Ia date de MoOTtT pretalt ENCOTE quelque DEU
discuss1on ; O2 le Ristretto ndıque le novembre cComme ]our
de morTt®, tandıs qu ’ on eert1It habıtuellement le Cette LO1S,
le Rıstretto LOIT, O le regıstre paro1ss1al de St Pıerre

Novae Patrum Bıbliothecae tomus z part. 1 402
[F bref ete copl1e Par Galletti S1117 l’original quı trouvaıt a Jors he7z Foggın1,

Vat (947, ff SÜsSq
Copı1e de Galletti, ıbıd., er 828g.
Copie de Gallett1, d’apres l’original, ıbıd., {f S4— 86
Copie de Gallett1, ıO
Ruolı, 203,
Ruolsı,D e Eı ı1 IE  V Cette date figure egalement dans l’edition de Cozza-Luzi et dans le INS. TCh.

Bıbl

RIENS ()HRI:  ANUS T1tte erie VIL
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regıstre le deces A’Ktienne Kvode novembre et le Dararıo
ordinarıo du novembre rapporte SeS funerailles l’eglıse de
St Laurent 1n Piscıbus un novembrel : ‚‚Kssendo Das-
A9tO all’altra vıta Monsıgen Stefano Kvodio Assemannı dı Tripolı
dı Sor1a ArTtcıv. 1 Apamea iın partıbus, Preifetto della Bıblıoteca
Vatıcana, ed uUunNO de’ Prelatı Consultor1 Congreg. de SagTı
Rıti, 1ın detto Lunedı mattına 31 vidde eSPOSTtO D a lto letto
nella Chlesa dı Lorenzo In OTZO Q FE delle Seuole Pıe, che
ın tale 0OCCasıone { nobılmente apparata lutto, dopo
l’esequı1e { 1V1 sepolto, COMN1LE Va disposto.

Appendiıce
11 prımo Custode, S13 l Prefetto della: Bibhoteca Vatıcana, oltre Ia lingua latına

le Ssc1eNze a SSa deve perfettamente possedere Ia, cogn1ızıone delle lingue
orijentalı, dell’Lstoria DagTa, Profana dell’Orıente, delli Rıtı Ceremonı1e delle Chiese

Orientalı contenute nel numerosı Codıcı Mss orientali, che formano la p1IU ala parte
della, detta, Bibhoteca Vatıcana, affinche A& SSÖ Custode invig.llare, esamınare,

sopraintendere alle traduz1on1, ed altrıı letterar] travag]l]j de Serittorı dı dette hingue
addett1 a,] SerTvI1z10 SSa Bibhoteca, nelle frequentissıme 0CCaslOonl, che OCCOTITONO

renderne COnNnto a 1l Sede
Per lo passato sem premal SLAa LO destinato Custode dı detta Biblioteca Sogetto

ıl p1IU intendente, prattico delle hıngue O_rientah'‚ peCI lo pIU [D888  . tal destinaz]ıone

caduta ın quellı, che colle proficue P stam Date N1NO dato SaQZ10 a 1 Publico della,

loro Erudizione. Ne mal S1 Osservata la Scala far Passarc il Secondo Custode

a 11’Utffiec10 del Primo, 1109:  S quando G1 TOVAatO quello audett. requlsıtl.
Fsercıta presentemente L’uffie10 dı Priımo (ustode Monsıig. (HUuseppe Assemanı,

il quale oltre l lungo SETVIZ1IO finora prestato trovası colla Carlca dı Consultore del

Oifific10, Sigillatore della Penitenzler1a, che lo teNgONO OCCUPAatO 1O  — poch!
9107N1 ella. Settimana, nellı quali il SerVI1IZ10 della detta Bibhoteca.

Desidera la Coadiutoria del medes1imo CO  ; la, futura Successione Monsıg.
Stefano KEvodio Assemanı Ärciyescovo d’Apamea Consultore della: Congregaz.® de Rıti,
ed UL  C de Prelatı aggiıunt. a, 1: Congregaz." del Conciho, ın Ccul CONMN! seguentı
requısıtı

Serve la Biblhlioteca Vatıcana da, trentasette annnı ın 117Ca nella qualitä
d’Interprete, Q19, Serittore elle Lingue Orientalı, quali perfettam(en)te possiede.

Ha tradotto ın Latıno da ditferent.1 lingue Orientalı U1 amn parte de 1ibrı

Liturglic1, ed Istoricl, ch: esistono nella, Biıbhoteca Vatıcana.

N um. 826 In data Aellı N ovem. 1782, PP 8SSq
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FEr Ha travaglıato insıeme col P(ad)re Benedetiti Gesulta nella, traduzione,
ed edizione delli primı due Tom1 delle P  ° dı KIrem, S1ICCOmMe attesta ı1 medesimo
Padre Benedetiti nel fine ella prefazıone del Secondo Tomo, dopo la, dı Lu1 morte
ha. prosegulto SSo Monsig.T Ärcivescovo da, solo l’opera CO arrıchıtoe PFO-
legomen!l, dato al Iuce il LerzZO TLTomo molto pIU voluminoso delli due antecedenti1.
aggıungendovı ın oltre ol Attı dı Kirem, Ia, Vıta. del medesimo Padre Benedett:ti.

Ha COM DOStO stam pato 1n FKFirenze nel eM DO che 1v1 dimorava PEr Q,SS1-
stere a‚ Processo D ı miracoli del Beato Giuseppe Calasanzıo Fondatore delle Scuole
Pie Catalogo ragionato in Qr OSSO volume In foglio dı ottocento (lodiei an 0-

ser1tt. orjentali, che G1 ON  © nella, Biblioteca Medicea, de (+ran Duchi dı 0OSCAana.
Ha tradotto In latıno, publicato ol tt1 de Martirıi Orientali in due Womı1

ın toglio, CO  : Prolegomeni, ammoNn1z10nN1, note claschedun ’atto, 1O tralasecıa
continuazıone dı detta, P In quattr’altrı Tom1, IN qualiı eonterranno la, raccolta. dı
tuttı ogl’altrı Attı de Martirı Vıte de Ddantı, che G1 trovano Sparsı Mss Orijentalı
della: Vaticana, SeTrVITANNO PEr appendice a,lla, raccolta de Bollandisti, del Rumart.

Ha fatto un Catalogo esSattO Oritico dı tuttı Mss Orientalıi Vaticanı,
la, Magg10r parte de quali, StLata procurata PEr detta Biblioteca da, Mons.Te (Hacomo
Kvodio Patriarcha d’Antiochia, da, Ha, da, Mons.T GHuseppe Simon10 Assemanı
Z11] del sud to Arecivescovo d’Apamea, OM costa, dall’ Archivio della, medesima
Biblioteca, del qual Catalogo, aggıuntovı l Cı Monsıg.T Simon1o0 ha. -&  äß datiı
a lla Iuce tre J1om1, econsıstendo l’opera che dı 1a In INAaNO 1 stampando
ın vent] Tom1ı ın foglio, oltre altre OPEIE da detto Mons.T Arcive_scovo COom poste,
SO altrın 11OTMNE publicate.

vısta. di talı, anNnTe merıtevoli atıche, requisıti I1 1  9 che NO  - S] aVTAa  S
ditficolta alcuna d’accordarglisı la, Coadıutoria della Sud.@ Prima Custodia, al quale
nıun altro fuori dı SSo PUO ragionevolmente asSplrarvl, G1 perche 11 p1U anzlıano nel
SETVIZ1O dı detta, Bibhloteca, G1 perche G1 erede l pIU merıtevole, ed L’unico che possiede
la, cCogNn1zl1one delle Lingue Orientali, S1ICCOME costa daJlle audette ODEIE da, Lu1 date
a,Ila, Iuce.

Ne a‚ lla richiesta: OTazla PUO ESSeT’E dı ostacolo ı] Secondo Custode, poiche SONO

11O.  > pochı esem p], he rıtrovandosı im pedito 11 Primo Custode, OPPUrE essendo quello
Passato mıg hor vıta, NO  w} ostante fosse ıl Secondo Custode, 312 S5Da Ta
la Coadiutoria, OPPUTE 913 STAa conferita. Ia, sud.@ Carıca 1O.  b A  918 a, 1 Secondo Custode,

a Serittore dı detta, Biblioteca, a altro Soggetto merıtevole.

PE tralaéciarne molti altrı, OSsS1 nell’anno 1557:; ın Cu1l ESSeTE

Fausto Sabeo Primo Custode della: Vaticana: debole dı vısta ol fu dato da. Paolo
PEr Coadiıutore COI la, futura. Successione Federico Rainaldo Serittore della; detta,
Vatıcana, 1O  - ostante che fusse Secondo Custode Girolamo Sıirleto Fratello del GCelebre
Cardinale Girolamo Sırleto.

Cos1 Marıno Rainaldo parımente Serittore fü Ia, Coadiutoria ÜEr futura:
Successione al Prima Custodia sudetta. posseduta da‚ SUÜl  C Fratello Federi1co, benche
V1 fosse l Secondo Custode Tommaso Sirleto.

18*
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Niccoldö Alemannı fu creato Primo Custode Decembre 1614; essendo Secondo
Custode Alessandro Rainaldo.

Felhlice Contelorio fr CcTEeAtO Primo Custode da, Urbano 111 so’dto Luglio 1626,
essendo Secondo Custode 11 sudetto Alessandro Rainaldo.

Anzicche nell’anno 1632 avendo rassegnata lLberamente nelle manı del Papa
Ia detta Prima (ustodia für assunto quella Orazıo (xustinlanı, 110  > ostante che fosse
Secondo Custode 11 sudetto Alessandro Rainaldı.

Nell’anno 1640 assunto q‚} Cardinalato il sudetto Orazıo (Austinianı fü ecreato
Primo (ustode Alessandro Rainaldo.

Orazıo Tacchelino fü creAtO Pro-Custode Primario da. Innocenzo dopo la morte
Annıbale Albanı, essendo Secondo (ustode Donato Lihtello.

Luca Holstennio fu ecreato Primo Custode nell’anno 1653 da Innocenzo X 9
essendovı1 Secondo Custode l detto Lihlitello.

Ottavıo Baldoino fu ereato da Clemente Primo Custode nell’anno 1669
essendo Secondo Custode Stefano (4+radio

‚\OTENZO Brancato de Lauria fu fatto Primo Custode nell’anno 1670 da, Clemente
e essendo Secondo Custode il sud.9 Stefano (iradıo

eENT1ICO Noris fü fatto Primo Custode da Innocenzo nell’anno 16992 essendo
Secondo Custode Lorenzo Zaccagna.

DaiJlla. essuta: SseT1e dı detti Ksemp]; costantemente 31 vede, che 1ın 0Occasıone dı
qualche impedimento del Primo Custode SLAatO sol1to dalla, Sede darsı q, ] mede-
SImMO Coadiutore, che ın Occasıone della; VaCahza dı detto POStO SSa Santa Sede
ha, prescelto NO g18 l Secondo Custode, altro Soggetto ornıto delli requisıtı
Ssopraccennatı, benemerito della Republica Letteraria.


